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04 Näherungsschal ter 
Magnet ic  switches 

Interrupteurs  magnét iques à  contact  Reed

Flachschal ter
Sur  face mount  swi tches
Interrupteurs  p la ts  143…147

Eisennäherungsschal ter
Stee l  sens ing prox imi ty  swi tches
Interrupteurs  act ionnés par  métaux magn.  148

Rohrschal ter
Cy l indr ica l  prox imi ty  swi tches
Interrupteurs  cy l indr iques 149…153

Schl i tzschal ter
Vane swi tches
Interrupteurs  à  fente  158…159

Ex-geschützte  Schal ter
Explos ion proof  swi tches
Interrupteurs  ant idéf lagrants  160…169

07  Pneumat ikzyl inderschal ter 
Pneumat ic  cy l inder  switches 

Interrupteurs  pour  vér ins  pneumat iques

Pneumat ikzy l inderschal ter  für  Zuganker- , 
Rund-  und Prof i l zy l inder
Pneumat ic  cy l inder  swi tches for  t ie  rod- , 
round-  and prof i le  mounted cy l inders
Détecteurs  pour  vér ins  pneumat iques 
à  t i rants , à  forme arrondie  et  à  prof i l  201…206

Pneumat ikzy l inderschal ter  für  Prof i l zy l inder
Pneumat ic  cy l inder  swi tches for  prof i led  cy l inders
Détecteurs  pour  vér ins  pneumat iques 
à  vér ins  à  prof i l  216…221

Pneumat ikzy l inderschal ter  für  T-Prof i l zy l inder
Pneumat ic  cy l inder  swi tches for 
T-prof i led  cy l inders
Détecteurs  pour  vér ins  pneumat iques 
pour  vér ins  à  prof i l  T  222

Pneumat ikzy l inderschal ter  für  Kurzhubzy l inder
Pneumat ic  cy l inder  swi tches for  shor t 
s t roke cy l inders
Détecteurs  pour  vér ins  pneumat iques 
pour  vér ins  à  fa ib le  course 223

05  Elektronische Sensoren 
E lectronic  sensors 

Détecteurs  de proximité  magnét iques

Magnetores is t ive  Sensoren
Magnetores is t ive  sensors
Détecteurs  magnéto-res is t i fs  173…180

Hal lsensoren
Hal l -sensors
Détecteurs  à  ef fe t  Ha l l  181…185

06 Magnete 
Magnets 
Aimants

Plast ikmagnete
Plast ic  magnets
Aimants  en mat ière  p last ique 192…193

Oxid-Magnete
Oxid  magnets
Aimants  ox id  194…195

SEKO-Magnete
SEKO magnets
Aimants  SEKO 196

AlNiCo-Magnete
AlNiCo magnets
Aimants  A lNiCo 197

10 Winkelsensoren 
Angle  sensors 

Détecteurs  angula i res

Winkelsensor  120°
Angle  sensor  120°
Détecteur  angula i re  120° 267…270

Winkelsensor  360°
Angle  sensor  360°
Détecteur  angula i re  360° 271…272

Winkelsensoren redundant
Angle  sensors  wi th  redundancy
Détecteurs  angula i res  redondants  273…275

11 Neigungssensoren 
Ti l t  switches 

Capteurs  de dévers

Neigungssensor  e inachs ig
Ti l t  swi tch s ing le  ax is
Capteur  de dévers  un axe 279…284

Neigungssensor  zweiachs ig
Ti l t  swi tch two ax is
Capteur  de dévers  deux axes 285…290

Winkelanze ige
Angle  inst rument
Af f ichage angula i re  291

02 Maschinensicherhei t 
Machine safety 

Sécur i té  machine

Auswertee inhei ten
Contro l  un i ts
Uni tés  de contrô le  25…37

Schni t ts te l len  zur  E ingangserwei terung
Inter face to  extend the number  of  inputs
Inter face pour  extens ion de détecteurs  38…44

Ausgangserwei terungen
Output  expansion uni t
Uni té  d ’agrandissement  de la  sor t ie  45…46

Sensoren
Machine safety  sensors
Détecteurs  de sécur i té  48…97

03 Niveaumessung 
Level  indicat ion 

Détecteurs  de n iveau

Miniaturschwimmerschal ter
Min iatures
Min iatures  102…106

Klappschwimmerschal ter
Broken f inger  swi tches
Détecteurs  hor izontaux 107…111

Standardschwimmerschal ter
Standard f loat  swi tches
Détecteurs  de n iveau à  f lo t teurs  s tandards 112…117

Niveaugeber-Baukastensystem
Float-swi tch-assembly-system
Gr i l le  de  sé lect ion 119…123

Kapaz i t ive  Fü l ls tandsgeber
Capaci t ive  leve l  sensors
Détecteurs  de n iveau capaci t i fs  125…126

Tankgeber
F loat  swi tches for  fue l  or  hydraul ic  o i l
Sonde de n iveau à  f lo t teur  127…130

Sauglanzen
Suct ion p ipes
Tubes d ’aspi rat ion  131…132

Schüt tgutschal ter
Bulk  mater ia l  swi tches
Détecteurs  pour  produi ts  en vrac  133…134

Niveauanzeigen
Level  ind icators
Af f ichages de n iveau 135…139

08 Joyst icks und Standardknaufe 
Joyst icks and standard knobs 

Joyst icks et  pommeaux standards

Kle ine Bauform
Smal l  vers ion
Vers ion compacte  227…232

Einachs iger  Joyst ick
Single  ax is  joyst ick
Joyst ick  un axe 233…235

Kompakte  Bauform
Compact  des ign
Vers ion compacte  236…238

Robust joyst ick
Heavy duty  joyst ick
Joyst ick  robuste  239…241

Mul t i funkt ionsgr i f fe
Mul t i  funct ion levers
Pommeaus mul t i fonct ions 242…245

09  Taster 
Push button switches 

Boutons poussoirs

M30 Taster
M30 Push but ton swi tches
Boutons poussoi rs  M30 249…254

PTO-Taster
PTO
Bouton PTO 255…256

Doppel taste
Double  push but ton
Bouton poussoi r  double  257

Microtaster
Micro  push but ton swi tches
Micro  boutons poussoi rs  258…261

Mini taster
Min i  push but ton swi tches
Min i  boutons poussoi rs  262

Nanotaster
Nano push but ton swi tches
Nano boutons poussoi rs  263

12 Stößelschal ter 
P lunger  operated switches 

Interrupteurs  poussoirs

Stößelschal ter
P lunger  operated swi tches
Interrupteurs  poussoi rs  295…297

13 Kabel 
Cable 
Câble

Kabelsätze
Cable  sets
Câbles  301…313



12 Stößelschal ter
Plunger  operated switches
Interrupteurs poussoirs

Stößelschal ter
Plunger  operated swi tches
Interrupteurs poussoirs  295…297 
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144 002 04

Typen Nr.
type no.
référence

Schaltspannung
switching voltage
tension de commutation

Schaltstrom 
switching current 
courant de commutation

Schaltleistung 
switching power 
pouvoir de coupure

Dauerstrom
continuous current
courant continu

144 002 04 max. 48 V 0,3 A 10/12 W/VA 300 mA

144 015 01 max. 48 V 0,5 A 10/12 W/VA 300 mA

Typen Nr.
type no.
référence

Kontaktform
contact form
type de contact

Schutzart 
protection class
protection 

Anschluß gesteckt
connection fitted
connexions

Schalter
switch
interrupteur

Temperaturbereich
temperature range
plage de température

144 002 04 Schließer/N/O/contacteur IP 67 IP 67 -25…+130°C

144 015 01 Schließer/N/O/contacteur IP 67 IP 67 -34…+100°C

350,1
SW 22

2,5+0,1 15,3-0,05

19,55±0,2

EIN/ON/MARCHE

Ende des mech. Hubs
end of mechanical stroke
fin de la course mécanique

Ø 
12

UNF 9/16-18-2A

Schaltweg
contact travel
course d’enclenchement

AMP-Super-Seal 2pol. schwarz
AMP-Super-Seal 2-pole black
AMP-Spuer-Seal 2-pole noir
 

17
SW 22

18,2±0,2

3,9 Ohm 

SW 19

Hub 
stroke 
course 

Metri Pack  

spez. Dichtungsring
special seal
joint spécial

SW 24 

Einschaltpunkt 
operating point ON 
point de commutation 

 50  

 71  

Ø 
18

  

 56  

 SW 19

 24   6  

Ø 
7,

5

 11   3,5 

M
16

x2
 

R1
.5

 

27,5±0,8
3,9 Ohm 

144 015 01

48 V

48 V
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Typen Nr.
type no.
référence

Schaltspannung
switching voltage
tension de commutation

Schaltstrom 
switching current 
courant de commutation

Schaltleistung 
switching power 
pouvoir de coupure

Dauerstrom
continuous current
courant continu

144 016 02 max. 48 V 0,5 A 10/10 W/VA 300 mA

144 019 01 max. 48 V 0,5 A 10/10 W/VA 300 mA

Typen Nr.
type no.
référence

Kontaktform
contact form
type de contact

Schutzart 
protection class
protection 

Anschluß gesteckt
connection fitted
connexions

Schalter
switch
interrupteur

Temperaturbereich
temperature range
plage de température

144 016 02 Schließer/N/O/contacteur IP 67 IP 67 -30…+120°C

144 019 01 Schließer/N/O/contacteur IP 67 IP 67 -30…+80°C

3,9 Ohm 

3,9 Ohm 

Einschaltpunkt
operating point ON
point de commutation

-0
,6

 ø
 2

2-
0,

5 
nutzbare Gewindelänge min. 16,5 mm
effective thread length min. 16,5 mm
fileté sur une longueur mini de 16,5 mmSW 22

AMP Super Seal 2pol. blau
AMP Super Seal 2-pole blue
AMP Super Seal 2-pole bleu

 22.9±0.8 

ø 
14

 

 M
16

x1
.5

 

 6 

Hub
stroke
course 

 78 

ø2
0

 52 

17

 20 

3

 R
  1

.4
 

 13  3 

ø 
8-

0.
05

H05VK 2 x 0,75 mm2 75 mm lg.

SW 22

Ei
ns

ch
al

tp
un

kt
op

er
at

in
g 

po
in

t p
oi

nt
 O

N
po

in
t d

e 
co

m
m

ut
at

io
n

SW 27

spez. Dichtungsring
special seal
joint spécial

 ø
20

  R
  1

.5
 

 ø
7.

5 

 11 

 86.5 

 49.5 

M
18

x2

6

12 Hub
     stroke 
     course

25

a35
+0.8
-1.2

144 016 02

144 019 01

48 V

48 V
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Typen Nr.
type no.
référence

Schaltspannung
switching voltage
tension de commutation

Schaltstrom 
switching current 
courant de commutation

Schaltleistung 
switching power 
pouvoir de coupure

Dauerstrom
continuous current
courant continu

Kabel
cable
câbles

144 521 03 max. 48 V 0,5 A 5/5 W/VA 200 mA PVC, 1 m ± 30 mm, 0,75 mm2

144 810 03 max. 250 V 1 A 60/60 W/VA PVC, 1 m ± 30 mm, 0,75 mm2

Typen Nr.
type no.
référence

Kontaktform
contact form
type de contact

Schutzart 
protection class
protection 

Anschluss gesteckt
connection fitted
connexions

Schalter
switch
interrupteur

Temperaturbereich
temperature range
plage de température

144 521 03 Öffner/N/C/rupteur IP 00 IP 67 -25…+85°C

144 810 03 Schließer/N/O/contacteur IP 00 IP 67 -25…+75°C

3,9 Ohm 

3,9 Ohm 

a
SW

19

Ausschaltpunkt
switching point off
point de commutation

M
12

x1

ø6
4 Hub
   stroke
   course

42

38

14

3118

ø1
6.

5

bei 1.5 Gewindeauslauf
end of thread by 1,5
zone non fileté 1,5 mm

16±0.8

 2 

 5 

 M
  1

8  
x1

 

 72 

 95 

 20  12 

Ein, Schaltweg
Switch-on point
course, Marche

SW 24

±1

Hyst. < 0,5 mm

Hub
stroke 
course

144 521 03

144 810 03

48 V

250 V
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